
41 | P a g e  
 

semester-iiI 

Course Code:  BEN-SEC-201 

Name of the Course:  অনুবাদ ও গণ াপন 

Credits- 3;  Contact Hours:   45 
End Semester Exam Marks: 50;  Practical Marks: 30; Internal (CCA) Marks: 20 

 

Course Objective:  This paper aims to make the learners skilled on basic theory and 
application of Translation vis-a-vis the theoretical knowledge of structure and role of media 
workers and practical media-writing. 
 
Course Outcome: Students will be enriched with multi-faced content writing skills, translation 
and active journalism,  which will make them eligible for getting job in print & electronic 
media and publication sector; and will  also open scope  for self employment, start-up business 
etc.    

 

Unit I :  অনুবাদত - া েলশন, া ি েয়শন; অনুবাদচচার ; অনুবাদ চচার সমস া 

Unit II :  ইংেরিজ, িহি , অসমীয়া থেক বাংলায় অনুবাদ 

Unit III :  গণ াপন : সং া, বিশ , কারেভদ ও ত  

Unit IV : সংবাদ, সংবাদপ ; সংবাদপে র িবিভ  কমীেদর ভূিমকা, সাংবািদকতা, স াদনা 

Unit V :   সমী া িভি ক সাংবািদক িতেবদন িতর িবিভ  ধরণ 

 

সহায়ক - 

 

১। তারাপদ পাল- ভারেতর সংবাদপ  ও সাংবািদকতার ইিতহাস, প ভারতী, কলকাতা। 

২। সুধাং  শখর রায়- সাংবািদকতা সাংবািদক ও সংবাদপ , ম া  লাইন িমিডয়া স ার, ঢাকা। 

৩। পাথ চে াপাধ ায়- গণ াপন : তে  ও েয়ােগ, দ’জ পাবিলিশং, কলকাতা। 

৪। সুিজৎ রায়- সাংবাদ, সাংবািদক ও সাংবািদকতা, ভারতী, কলকাতা। 

৫। রমাকা  দাস ও অিনবাণ দ - অনুবাদত  ও গণ াপনিবদ া, এিশয়ান স বুকস,  কলকাতা। 
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